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根據NCC低功率電波輻射性電機管理辦法 規定:
(1)第十二條經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可
，公司、商號或使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變
更原設計之特性及功能。
(2)第十四條
低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信
；經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方
得繼續使用。
前項合法通信，指依電信法規定作業之無線電通信。
低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用
電波

EN CONTAINS Li-ion BATTERY. BATTERY MUST BE
RECYCLED OR DISPOSED OF PROPERLY. 
FR CONTIENT BATTERIE LI-ION . BATTERIE DOIT ÊTRE 
RECYCLÉE OU JETÉES CORRECTEMENT.
ES CONTIENE UNA BATERÍA LI-ION. LA BATERÍA DEBE 
SER RECICLADA O DESECHADA ADECUADAMENTE.

(1) 이 기기는 가정용으로 전자파적합등록을 한 
기기로서 주거지역에서는 물론 모든 지역에서 사용할 
수 있습니다.
(2) 당해 무선설비는 전파혼신 가능성이 있으므로 
인명안전과 관련된 서비스는 할 수 없음。

The FCC Compliance Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: 
(1) This device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause  
undesired operation. This equipment has been 
tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. 
This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there 
is no guarantee that interference will not occur in 
a particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

- Reorient or relocate the receiving antenna.
- Increase the separation between the equipment and receiver.
- Connect the equipment into an outlet on a circuit different 
from that to which the receiver is connected.
- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician 
for help.

IC Statment
Le présent appareil est conforme auz CNR d’Industrie 
Canada applicables aux appareils radio exemps de 
licence. L’exploitation est autorisée aux conditions 
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage, 
et (2) l’utilisateur de l’appareil doit accepter tout brouliiage 
radioélectrique subi, měme si le brouillage est susceptible 
d’en compromettre le fonctionnement.

La operación de este equipo está sujeta a las siguientes 
dos condiciones: (1) es posible que este equipo o 
dispositivo no cause interferencia perjudicial y (2) este 
equipo o dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, 
incluyendo la que pueda causar su operación no deseada.

The user is cautioned that any changes or modifications 
not expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user ’s authority to operate 
the equipment.
The IC Compliance Statement
This device complies with Industry Canada’s 
licence-exempt 
RSSs. Operation is subject to the following two 
conditions:
(1) This device may not cause interference; and
(2) This device must accept any interference, including 
interference that may cause undesired operation of the device.

Questions Visit: www.skullcandy.com
Si vous avez des questions, allez sur:  www.skullcandy.com
Si tienes dudas, visita: www.skullcandy.com
Domande Visitare il sito: www.skullcandy.com
Fazer perguntas: www.skullcandy.com
Fragen Besuch: www.skullcandy.com
Voor vragen bezoek: www.skullcandy.com
For spørgsmål se: www.skullcandy.com
Vastauksia löytyy: www.skullcandy.com
For spørsmål, besøk: www.skullcandy.com
Vid frågor, besök: www.skullcandy.com
Если у вас возникнут вопросы, посетите: 
www.skullcandy.com
如有问题请访问： www.skullcandy.com
質問がある場合はこちらをご覧ください： 
www.skullcandy.com
질문 방문: www.skullcandy.com
www.skullcandy.com: ةرايزب لضفت ،تالؤاست يأ كيدل تناك اذإ

Power-on/off

On/off

Encendido/apagado

Accensione/spegnimento

Ligar/desligar

Ein/aus

Aan-/uitzetting

Tænd/sluk For Strøm

Virta Päälle/pois

Strøm Av/på

Ström Av/på

Включить/выключить Питание

开机/关机

電源 - On/off

전원 켜기/끄기
ليغشتلا فاقيإ/ليغشتلا

Volume  Up

Volume +

Subir Volumen

Aumento Volume

Aumentar O Volume

Lautstärke Erhöhen

Volume Omhoog

Skru Op For Lydstyrken

Äänenvoimakkuuden Lisäys

Volum Opp

Öka Volymen

Увеличение Громкости

音量增大

音量を上げる

볼륨 높이기
توصلا ىوتسم عفر
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FCC ID: Y22-S6HTW
IC: 10486A-S6HTW

EN Developed in Park City, UT. Made In China.

ES Desarrollado en Park City. Hecho en China.
ZH 美国犹他州帕克城设计，中国制造

FR Développé à Park City, en UT. Fabriqué en China.

Canada
Skullcandy Canada ULC
329 Railway St. Unit 205,
Vancouver, BC. V6A 1A4
CANADA
www.skullcandy.ca

Americas
Skullcandy, Inc.
6301 N Landmark Dr.
Park City, UT 84098,
U.S.A.
www.skullcandy.com

Europe
Skullcandy Europe BV
Postbus 425
5500AK Veldhoven
Nederland
skullcandy.eu

México
Skullcandy Mexico S de RL de CV
Amores 1120 piso 1 101 102B
Colonia del Valle
Delegación Benito Juarez
Mexico DF 03100
www.skullcandy.com.mx

Japan/日本
Skullcandy Japan合同会社
〒150-0001東京都渋谷区神宮前
5‐17‐11　パークサイドオーサキ2階
Skullcandy Japanカスタマーサービス
商品についてのお問い合わせはこちら
jp.skullcandy.com

Battery charges at no more than 5.5 volts.  Ensure your 
USB charger output does not exceed that voltage.  
Excess voltage or amperage can damage headphones, 
or its battery,  and/or lead to overheating which, if 
unattended, can cause property damage and other 
hazards.  Do not charge unattended.  If charging 
from a laptop, do not charge with a USB 3.0 port. 

La batterie ne se recharge pas à plus de 5,5 volts. 
Assurez-vous que votre chargeur ne dépasse pas 
ce voltage. Un ampérage ou un voltage excessifs 
peuvent endommager les écouteurs ou leur batterie, 
et/ou provoquer une surchauffe pouvant mener à des 
dégâts matériels ou d'autres dangers. Rechargez 
toujours sous surveillance. En cas de recharge depuis 
un port USB, n'utilisez pas un port USB 3.0.

No cargues la batería a más de 5,5 voltios. 
Asegúrate de que la salida del cargador USB no 
supere esa tensión. Un exceso de corriente o de 
tensión puede dañar los auriculares o la batería. 
Además, podría sobrecalentarse y,  en caso de 
no estar  pendiente,  podr ía causar  daños a su 
alrededor y suponer un riesgo. No dejes la carga 
sin supervisión. Si vas a realizar la carga con un 
ordenador, no utilices puertos USB 3.0.

La batteria si carica a non più di 5,5 volt. Assicurarsi 
che l'uscita del caricabatteria USB non superi quel 
vol taggio. I l  vol taggio o l 'amperaggio eccessivi  
possono danneggiare le cuff ie o la batter ia e/o 
causare un sur r isca ldamento che,  se lasc ia to  
incustodi to,  può causare danni mater ial i  e al t r i  
pe r i co l i .  Non  l asc ia re  i ncus tod i t o  du ran te  l a  
ricarica. Se si r icarica da un computer portati le, 
non caricare con una porta USB 3.0.

A bateria não deve ser carregada a mais de 5,5 
volts. Certifique-se de que o seu carregador USB 
não  u l t rapassa  essa  tensão .  Uma tensão  ou  
a m p e r a g e m  e x c e s s i v a s  p o d e m  d a n i f i c a r  o s  
auscul tadores,  ou a sua bater ia,  e/ou resul tar  
num sob reaquec imen to .  Se  o  ca r regamen to  
não for  moni tor izado, isso pode levar a danos 
na propr iedade e outros per igos.  Moni tor ize o 
car regamento  do d ispos i t i vo .  Se car regar  
usando um portátil, não use uma porta USB 3.0.

Die Ladespannung des Akkus liegt bei höchstens 
5,5 Volt. Achten Sie darauf, dass Ihr USB-Ladegerät 
die zulässige Spannung nicht überschreitet. Eine zu 
hohe Spannung oder Stromstärke kann die Kopfhöhrer 
oder den Akku beschädigen bzw. überhitzen, wodurch 
diese Schaden nehmen oder andere Gefahren entstehen 
können. Laden Sie den Akku nicht unbeaufsichtigt auf. 
Wenn Sie ihn über einen Laptop aufladen, tun Sie 
dies über einen USB 3.0-Port.

Batteriet bliver opladet med højst 5,5 volt. Kontrollér, 
at USB-opladerens output ikke overstiger den 
spænding. Overskydende spænding eller strømstyrke 
kan beskadige hovedtelefonerne eller batteriet og/eller 
føre til overophedning, som uden opsyn kan forårsage 
skade på ejendom og andre farer. Opladning må ikke 
ske uden opsyn. Hvis der oplades fra en bærbar 
computer, må der ikke oplades med en USB 3.0-port.

Akku latautuu enintään 5,5 voltin jännitteellä. 
Varmista, että USB-laturisi ulostulo ei ylitä tätä 
jännitettä. Liian korkea jännite tai 
virranvoimakkuus voi vaurioittaa kuulokkeita tai 
akkua ja johtaa ylikuumenemiseen, joka ilman 
valvontaa voi aiheuttaa omaisuusvahinkoja ja 
muita vaaroja. Älä lataa akkua ilman valvontaa. 
Jos lataat kannettavasta tietokoneesta, älä lataa 
USB 3.0 -portista.

Batterij laadt op met maximaal 5,5 volt. Zorg dat 
de uitgang van uw USB-oplader die spanning niet 
overschrijdt. Overmatige spanning kan de 
hoofdtelefoon en de batterij beschadigen en/of tot 
oververhitting leiden. Dat kan bij veronachtzaming 
tot schade aan eigendommen en tot andere 
gevaren leiden. Laad dit product niet op zonder 
toezicht. Laad het niet op via een USB 3.0-poort 
wanneer u het oplaadt via een laptop.

Batteriet lades ved maks 5,5 volt. Kontroller at 
USB-laderen din ikke har høyere spenning enn 
dette. For høy spenning eller ampere-verdi kan 
skade hodetelefonene eller batteriet og føre til 
overoppheting, som igjen kan føre til skade på 
eiendom og andre farer hvis det ikke blir oppdaget. 
La aldri enheten lade uten tilsyn. Hvis du lader fra 
en bærbar datamaskin, må du ikke bruke en USB 
3.0-kontakt.

Batteri laddas vid högst 5,5 V. Se till att din 
USB-laddare inte överskrider den spänningen. För 
hög spänning eller för högt amperetal kan skada 
hörlurar eller batteriet och/eller kan leda till 
överhettning vilket, om det inte övervakas, kan 
orsaka skador på egendom och andra farliga 
situationer. Laddning får inte ske inte tillsyn. Om 
du laddar från en bärbar dator ska du inte använda 
en USB 3.0-port.

Напряжение зарядки аккумулятора — не 
более 5,5 В. Убедитесь, что выходное 
напряжение вашего зарядного USB-устройства 
не превышает это значение. Избыточное 
напряжение или сила тока может повредить 
наушники или их аккумулятор, а также 
вызвать перегрев, что может привести к порче 
имущества и другим опасным ситуациям. Не 
оставляйте заряжаемый аккумулятор без 
присмотра. В случае зарядки от ноутбука не 
заряжайте аккумулятор от порта USB 3.0.

バッテリーは 5.5 ボルト以下で充電してください。USB 
充電器の出力がこの電圧を超えないようにしてください
。過度の電圧またはアンペア数は、ヘッドフォンやバッテ
リーの損傷や過熱の原因となり、無人状態でも物的損害
やその他の危険を引き起こす可能性があります。無人で
充電しないでください。ラップトップから充電する場合
は、USB 3.0 ポートで充電しないでください。

�池充�不超� 5.5 伏特。�确保您的 USB 充�器�
出不超����。超高��或�流会�坏耳机或�池
，和/或�致��，如果无人看管，可能会造成���
失和其他危害。无人看守��勿充�。如果从笔�本
��充�，�不要使用 USB 3.0 端口充�。

배터리는 5.5 볼트 이상에서 충전하지 않습니다. USB 
충전기가 해당 전압을 초과하지 않음을 확인하십시오. 
과다 전압 또는 전류는 헤드폰 또는 배터리를 
손상하거나 아니면 과열을 유도할 수 있으며, 방치될 
경우 재산 손해 또는 다른 유해를 유발할 수 있습니다. 
방치된 채로 충전하지 마십시오. 노트북으로 충전하는 
경우, USB 3.0 포트를 사용하지 마십시오.

 جرخم نأ دكأت .تلوف 5.5 نع ةيراطبلا نحش ةيتلوف ديزت ال
 وأ ةيتلوفلا يدؤت دق .ةيتلوفلا هذه نع ديزي ال USB نحاش
 دق وأ/و اهتيراطب وأ سأرلا تاعامس فالتإ ىلإ ةدئازلا ةيريبمألا
 تاكلتمملا فالتإ يف ببستي دق امم ةدئازلا ةنوخسلا ىلإ يدؤت
 لالخ ةيراطبلا كرتت ال .اهتبقارم مدع ةلاح يف ىرخألا رطاخملا وأ
 الف ،"بوت بال" لومحم رتويبمك نم اهنحشت تنك اذإ .اهنحش
.USB 3.0 ذفنم مادختساب اهنحشت
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MODEL: S6HTW

EN Skullcandy,     , and other marks are registered 
trademarks of Skullcandy, Inc. All rights reserved. 
Speaker Driver: 40mm ● Impedance:33 Ohms ● 
THD <2%@50Hz -8KHz ● Voltage Regulation: 3.7v 
● Bluetooth 4.1 ●  Frequency Band: 2.402GHz – 
2.480GHz, Maximum Power:8.15dBm ● Weight: 
200g. FR Skullcandy,     ,et les autres marques 
sont des marques déposées de Skullcandy, Inc. 
Tous droits réservés. Driver Président: 40mm ● 
Impédance: 33 Ohms ● THD <2% à 50Hz-8KHz 
● Tension: 3.7v ● Bluetooth 4.1 ● Bande de 
fréquence: 2.402GHz – 2.480GHz,  Puissance 
maximum: 8.15dBm ● Poids: 200g. ES Controlador 
del altavoz: 40mm ● Impedancia: 33 Ohms ● THD 
<2%a50Hz -8KHz ● Voltaje: 3.7v ● Bluetooth 4.1 ● 
Banda de frecuencia: 2.402GHz – 2.480GHz,  Poder 
maximo: 8.15dBm ● Peso: 200g. DE Lautsprecher 
-Treiber: 40mm ● Impedanz: 33 Ohm ● THD 
<2% bei 50Hz-8KHz ● Spannungsregelung: 
3,7 V ● Bluetooth 4.1 ● Frequenzband: 2.402GHz 
– 2.480GHz,  Maximale Performance: 8.15dBm ● 
Gewicht: 200g. JP スピーカードライバー：40
ミリメートル ● インピーダンス：33オーム ● 
THD<2％@50Hz -8KHzの ● 電圧レギュレーシ
ョン：3.7Vの ● のBluetooth4.1 ● 周波数帯: 
2.402GHz – 2.480GHz,  最大パフォーマンス
: 8.15dBm ● 重量：200グラム。ZH 扬声器驱
动器：40毫米 ● 阻抗：33欧姆 ● THD <2％
@50Hz-8KHz ● 电压调节：3.7V ● 蓝牙4.1 ● 
频带: 2.402GHz – 2.480GHz,  最大功率: 8.15dBm ● 
重量：200克。

IC SAR STATEMENT

This equipment complies wtih ISED radiation exposure 
limits set forth for an uncontrolled enviroment. End user 
must follow the specific operating instructions for satisfying 
RF exposure compliance. This transmitter must not be 
colocated or operation in conjuction with any other atenna 
or transmitter.
The portable device is designed to meet the requirements 
for exposure to radio waves established by ISED. These 
requirments set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over 
one gram of tissue. The highest SAR value reported under 
this standard during product certification for use when 
properly worn on the body.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition au 
rayonnement ISED énoncées pour un environnement 
incontrôlé. L'utilisateur final doit suivre les instructions 
d'utilisation spécifiques pour satisfaire la conformité à 
l'exposition RF. Cet émetteur ne doit pas être placé ou 
opérationnel en conjonction avec un autre atene ou 
émetteur.
L'appareil portable est conçu pour répondre aux exigences 
d'exposition aux ondes radio établies par l'ISED. Ces 
exigences ont établi une limite SAR de 1,6 W/kg en 
moyenne sur un gramme de tissu. La valeur SAR la plus 
élevée déclarée selon cette norme lors de la certification 
du produit pour une utilisation appropriée sur le corps.
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Pair  New  Device 

Coupler Nouvel Appareil

Vincular Nuevo Dispositivo

Accoppia Nuovo Dispositivo

Emparelhar Novo Dispositivo

Mit Neuem Gerät Koppeln

Nieuw Apparaat Paren

Pardan Ny Enhed

Muodosta Uusi Laitepari

Sammenkoble Ny Enhet

Para Ny Enhet

Сопряжение Нового Устройства

配对新设备 

新しいデバイスをペアリング 

새 기기 짝맞추기

00:05 00:03

Pairing Mode

Mode Couplage

Modo De Vinculación

Modalità  Di  Accoppiamento

Modo Emparelhamento

Koppelmodus

Paarmodus

Pardannelsevstilstand

Laiteparin  Muodostustila

Sammenkoblingsmodus

Parningsläge

Режим Сопряжения

配对模式

ペアリングモード

페어링 모드

Answer/end

Répondre/fin

Responder/colgar

Risposta/fine

Atender/desligar

Annehmen/beenden

Beantwoorden/beëindigen

Besvar/afslut

Vastaus/lopetus

Svar/avslutt

Svara/lägg På

Ответить/закончить

接听/结束

応答／終了

전화 받기/끊기
ءاهنإلا/درلا

Volume  Down

Volume -

Bajar Volumen

Riduzione Volume

Diminuir O Volume

Lautstärke Senken

Volume Omlaag

Skru Ned For Lydstyrken

Äänenvoimakkuuden Vähennys

Volum Ned

Sänka Volymen

Уменьшение Громкости

音量减小

音量を下げる

볼륨 낮추기

Play/pause

Lecture/pause

Reproducir/pausar

Riproduci/pausa

Reproduzir/colocar Em Pausa

Wiedergabe/pause

Afspelen/pauzeren

Afspil/pause

Toisto/tauko

Spill/pause

Spela Upp/pausa

Воспроизведение/пауза

播放/暂停

再生／一時停止

재생/일시 정지

Track  Forward

Piste Suivante

Adelantar

Brano Successivo

Faixa Seguinte

Nächster Titel

Volgend Nummer

Skift Til Næste Musiknummer

Kelaus Eteenpäin

Neste Spor

Nästa Ljudspår

Переключение На 1 Трек Вперед

下一曲目

次のトラックを再生する

다음 트랙으로

Charge

Charge

Cargar

Carica

Carregar

Aufladen

Opladen

Oplad

Lataus

Lading

Ladda

Зарядка

充电

充電

충전
نحشلا

1x

1x

1x

1x 00:03

00:03

Track  Back

Piste Précédente

Retroceder

Brano Precedente

Faixa Anterior

Vorangehender Titel

Vorig Nummer

Musiknummer Tilbage

Kelaus Taaksepäin

Forrige Spor

Byta Till Föregående Spår

Переключение На 1 Трек Назад

上一曲目

前のトラックを再生する

이전 트랙으로
فلخلا ىلإ راسم

Jitka Rihova
Spárovat s novým zařízením�

Jitka Rihova
Spárovat s novým zařízením�

Jitka Rihova
Režim párování�

Jitka Rihova
Režim párování�

Jitka Rihova
*Režim vypnuto�

Jitka Rihova
Zapnuto/Vypnuto

Jitka Rihova
Zapnuto/Vypnuto

Jitka Rihova
Zvýšit hlasitost�

Jitka Rihova
Zvýšit hlasitost�

Jitka Rihova
Snížit hlasitost�

Jitka Rihova
Snížit hlasitost�

Jitka Rihova
Hrát/Pauza�

Jitka Rihova
Hrát/Pauza�

Jitka Rihova
Přehrát další�

Jitka Rihova
Přehrát další�

Jitka Rihova
Přehrát předchozí�

Jitka Rihova
Přehrát předchozí�

Jitka Rihova
Odpovědět/Ukončit�

Jitka Rihova
Odpovědět/Ukončit�

Jitka Rihova
Nabíjení�

Jitka Rihova
Nabíjení�

Jitka Rihova
Pro více informací navštivte www.skullcandy.com뺭

Jitka Rihova
Soulad s předpisy FCC. 

Zařízení odpovídá předpisům FCC, část 15. Jeho provoz se řídí následujícími dvěma podmínkami:
Toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení.
Toto zařízení musí přijímat veškeré rušení, včetně toho, které by mohlo mít nežádoucí účinky na jeho provoz.


Změny nebo úpravy přímo neschválené stranou zodpovědnou za shodu mohou rušit platnost pravomoci uživatele zařízení provozovat.



�
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CZ Obsahuje Li-ion baterii. Baterie musí být recyklována nebo řádně zlikvidována.�

Jitka Rihova
Baterie se nabíjí při maximálně 5,5 voltech. Zajistěte, aby výstup USB nabíječky nepřekročil toto napětí. Nadměrné napětí nebo intenzita proudu mohou poškodit sluchátka nebo jejich baterii a / nebo vést k přehřátí, které by bez dozoru mohlo způsobit poškození majetku a další nebezpečí. Nenabíjejte bez dozoru. Pokud nabíjíte z notebooku, nenabíjejte pomocí portu USB 3.0.�

Jitka Rihova
CZ Skullcandy a ostatní značky jsou registrované ochranné známky společnosti Skullcandy, Inc. Všechna práva vyhrazena. Ovladač sluchátka: 40mm, impedance: 33 Ohm, THD <2%@50KHz-8KHz, regulace napětí: 3.7V, Bluetooth® 4.1, frekvenční pásmo: 2402MHz – 2480MHz, maximální výkon: 8.15dBm, hmotnost: 200g.  
�
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CZ Vyvinuto v Park City, UT. Vyrobeno v Číně.�


